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MHTepBbilo ¢ MapuHoOi4 : PyccKui A3blK Ha YKpauHe

TaTbsiHa

MapwuHa, npuseT. Pacckaxku HemHoro o cebe.

MapwuHa

MeHsa 30ByT MapuHa, 1 a poaunnacb B ropoge Cymbl. Cymbl — 3T0 061aCTHOM LEeHTP
CymcKkomn obnactu. fopog, 6611 ocHOBaH 0Ko0 350-Tn eT TOMy Ha3agd Kasakamu,
npuweawmmmn ns Kmesckoi obnactn. M3gecrteH Tem, 4to Bo Bpems CeBepHOM BOMHBDI [ETP
MepBbl NPULWEN B rOpoA YKPENAATb KPenocTb, YTobbl He MO3BOANTL MM NPOABUIaThCA
Aanblie Ha MocKsy.

TaTbsiHa

A B YKpanHe roBopAT No-pyccku?

MapwuHa

B YkpanHe 50% HaceneHMa roBOPUT Ha PYCCKOM A3bike. OnpeaenéHHble NOANTUYECKNE
napTumn 6opATCcA 3a yCTaHOB/IEHME PYCCKOTO A3blKa KakK BTOPOro rocyaapcTBEHHOro, HO NOKa
YTO YKPaAMHCKUI A3bIK OCTAaéTCA eAUHCTBEHHbIM rOCy4apCcTBEHHbIM A3bIKOM. Bcs genosas
nepenucka, BCé obpasoBaHMe AO/IKHO NPOUCXOAUTL Ha YKPAUHCKOM A3bIKe, HO MOKa YTo
OCTaKTCA AOCTAaTOYHO CUbHbIE reorpaduyeckme pasnmumnsa. CUMBOAUYECKK, peKa [Henp,
KoTopasA nepecekaeT YkpauHy nocepeauHe, c Cesepa Ha HOr, pasaensaeT YKpauHy Ha
npaBobeperkHY YKPanHOA3bIYHYIO M N1€BOOEPEKHYIO PYCCKOA3bIYHYIO.

TaTbsiHa

A Ha KaKux ele A3blkax roBopAT B YKpanHe?

MapwuHa

A3bIKM APYrUX MEHBLWMKHCTB — TaTapCKUIN, BEHT@PCKUIMA, PYMbIHCKUIA... ManeHbKas YyacTb
HaceneHns, KOTopas KMBET B ropax, B Kapnatax, rOBOPUT Ha TaK HAa3blIBAEMOM 2y Uy/16CKOM
WA pYCUHCKOM Hapeyunu. Ha 3akapnaTckon YKpanHe roBOpAT Ha CMeCK PYCCKOro,
BEHIepPCKOro, PyMbIHCKOrO....

TaTbsiHa

A 3THMYECKMe pyccKMe B YKpauHe BCe roBOPAT NO-YKPAUHCKN?

MapwuHa

OueHb TPYAHO pa3nnyaTh NO STHUYECKOMY NPU3HAKY NtoAel, KoTopbie POAUTUCH B
Cosetckom Cotose. Yalle BCero, STHUYECKasA NPUHAANEKHOCTb ONpeaensanacb Mectom
TBOEro NPOoXKMBaHUA Ha MOMeHT pacnaga Cosetckoro Colo3a. McKntoueHue cocTaBnaim Te,
KTO OYEHb XOPOLLO 3HAOT CBOK POAOCNOBHYI0. He BCe pycCKune, KOTopble AEHTUOULUPYIOT
cebA KaK pycCcKue, roBOPAT Ha PYCCKOM. He BCe yKpauHLUbl, KOTOpPbIe NAEHTUDULUPYIOT
cebn KaK TaKoBble , FTOBOPAT Ha YKPAMHCKOM. A cumTato cebs yKPauHKOMN 1 NPOUCXOKY U3
YKPaUHCKOW CEMbU, MOAl CEMbAl PYCCKOA3bIYHAA. Mol oTel, KOTOpbIi POAOM M3 AEPEBHU,
NO-YKPanHCKM roBopmT. MoTOMy UTO B AepeBHe, Ha BCel TepPUTOPUN YKPauHbl, N0an
roBOPAT Ha onpeaeNéHHOM TUMNE CMECU PYCCKOro U YKPaUHCKOrO, TO, YTO Mbl Ha3blBaem
CYPHCUKOM.

TaTbsiHa

Cypxcuk? Y10 37O TaKoE?

MapwuHa

CYp>KMK — 3TO A3bIK, PAacNpOCTPAHEHHbIN TONbKO B YKpauHe. CypKuK — 3To
Heonpeaenaemasa CMeCb PYCCKOro 1 yKpauHcKoro. lNpuyém, B 3aBUCMMOCTU OT permMoHa, oH
MoKeT 60/blle HANOMMHATb PYCCKUIM, C OoNpeaeNEHHbIMU YKPAUHCKMMUM CNIOBaMM, UK
60/blle HANOMMHATb YKPAUHCKUIA. ITUM NI€TOM, KOTAa A e341Na B AEPEBHIO K
POACTBEHHUKAM, U KOF4a OHM 06paLllainch KO MHE Ha BOT 3TOM CaMOM CYPXKUKE, A He
MOFNa NPOAOAXKATb FOBOPUTb HA PYCCKOM, MOTOMY YTO C/IMLLIKOM MHOFO 6bIN10 YKPaNHCKOro
N A Nnepexogmna Ha YKpauHCKuii. OHWM B OTBET CMEAINCb U He NOHMMANKU, NOYEeMy A FOBOPHO
C HUMM Ha YKPAUHCKOM.
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TaTbAHa  |A KaK M rae Tbl Bbly4nna YKPAUHCKUI A3bIK?

MapuHa | YKpauHCKMIA A3bIK A NbiTanacb Y4UTb B LUKOJE, Y4UTLIBAA TO, 4TO MOA WKOa B ropoae Cymbl
— HeAaNeKo OT PYCCKOM rpaHULbl, TO eCTb abCONKOTHO PYCCKOA3bIYHAA WKoa. C oyeHb
KNaCCUYEeCKMM NOAX0A0M, C A3bIKAMU, HO TOJIbKO HE C YKPAUHCKMM. YKPaUHCKOTO A3blKa y
MeHSA 6bl10 MeHbLLE, YeM aHIIMIACKOTo 1 GPaHLY3CKOro — TO ecTb ABa Yaca B Heaent. To
€CTb, 3TO He B LWKOJIE A Bbly4yn/ia YKPAUHCKUI A3bIK, @ A5 NOCTYN/IeHMA B YHUBEPCUTET.
YHuBepcuTeT B Kuese, ogMH 13 cambix nydwinx. ECTb ABa pabouunx A3bika B 3TOM
YHUBEpPCUTETE — YKPAUHCKNIA U aHTTUACKMIA. Ha pyCcCKOM fi3blKe roBOPUTL 6bIN0
3anpeLlLeHo. YTobbl Tyaa NOCTYNUTb, HYXKHO BbIN10 34aTb YKPAUHCKUI A3bIK. fl ero Bblyunna
[ONA 3K3aMEHOB... Hy, 3a TpY Hegenu. Hy, C1oXKHO roBopuTb, YTO A Ha HEM cBO6OAHO
rosopuna. B nocneactsmu A ero Bblyunna c 04HOKYPCHUKAMM, MPOXKMBASA B KBAPTUPE C
AeByLUKamuM 13 ropoaa /1bBoBa, KOTOPbIe NO-PYCCKMU, COOTBETCTBEHHO, HE TOBOPAT.
CBob0oaHOE BAageHMe YKPAUHCKUM A3bIKOM NPULLIO KO MHE, CKaXKeM, Ha YeTBEPTOM roay
YHUBepcUTeTa, N ceiryac A ceba YyBCTBYIO Nlyylle, FOBOPA Ha YKPAUHCKOM.

KpenocTb

NpPoABUraTbCA — NPOABUHYTHCA

HaceneHue
rocyAapCTBEHHbIN
pasnnuue
npaBobepeXKHbIn
NeBobepexbli
MEHbLUNHCTBO
Hapeuue
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obpawaTbca-obpaTmTbeA
noaxos,
OOHOKYPCHUK
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to speak to smb
approach
student of the same year

proficiency in a language

Mys3bika: Bonau Budonnacoea — BecHa ( HaO YKpauHCKOM A3biKe )
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